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Název práce: Španělská vlastní jména v českých publikacích o Svatojakubské cestě

Diplomová práce Hany Jandíkové vychází z autorčina dlouhodobého zájmu o danou problematiku. Má standardní strukturu: část teoretickou, kde se autorka zabývá koncepcemi vlastních jmen v české a španělské lingvistické tradici, a část praktickou, věnovanou analýze dvou českých textů věnovaných Svatojakubské cestě, vydaných v posledním desetiletí: JAZAIRIOVÁ P. (2005): Cestou hvězdy. Praha: Radioservis, a.s. a VÁLKOVÁ M., CHURANOVÁ Z. (2009): Svatojakubská cesta – Severním Španělskem do Santiaga de Compostela (Průvodce pro pěší poutníky a nejen pro ně). Praha: Karpana. 

Autorka se věnuje nejen formální stránce cizojazyčných vlastních jmen v uvedených českých textech (i když opakovaně připomíná problémy vyplývající z kolísání jejich pravopisu v češtině), ale zařazuje danou problematiku do nejširších kulturních souvislostí, zejména v souvislosti s koexistencí dvou jazyků na území Galicije (španělštiny, galicijštiny) a jazykovou formu vlastních jmen zařazuje do širokých kulturních a sociolingvistických souvislostí (Projekt galicijské toponymie). Při porovnání v praktické části diplomové práce porovnává zastoupení typů vlastních jmen (jako kritérium zvolila bionyma a abionyma), srovnává zastoupení nejčastěji se opakujících vlastních jmen a klade důraz na jména galicijská.
V této souvislosti si kladu otázku, zda lze vyšší zastoupení vlastních jmen v galicijštině v průvodci spojovat pouze s postojem autorek ke galicijské kultuře [V průvodci se v porovnání s deníkem vyskytuje více než čtyřnásobné množství vlastních jmen v galicijštině (konkrétně jde o 122, respektive 29 galicijských proprií), která však rovněž podléhají skloňování podle českých deklinačních vzorů. Jeho autorky tak prokázaly velkou úctu ke svébytné jazykové kultuře autonomní oblasti Galicie. (str. 44), Jelikož je autonomní oblast Galicie hrdá na svůj vlastní jazyk i svébytnou kulturu a cení si svých tradic, které zahrnují i zmiňovanou bohatost galicijské toponymie, jde zajisté nejen o prokázaný respekt k multilingvnímu prostředí, ale i o hezké gesto podporující povědomí o kulturní rozmanitosti Španělského království. (55)]
I když je diplomová práce psána standardním odborným jazykem, přece jen mám některé výhrady formulační, jako příklad uvádím konstatování  Tyto kontrasty lze nejlépe demonstrovat při porovnání obou řečí se dvěmi dalšími, a to konkrétně s latinou a portugalštinou (str. 44)
Závěr: Závěrem konstatuji, že diplomová práce Hany Jandíkové splnila stanovený cíl: podat přehled o prezentaci španělských vlastních jmen v soudobých publikacích o Svatojakubské cestě (i když nesporně zajímavé by bylo zkoumání této problematiky i z hlediska diachronního). Práci doporučuji k obhajobě a předběžně ji vzhledem k výše uvedeným problematických konstatovánímhodnotím známkou velmi dobře, i když definitivní hodnocení bude stanoveno až na základě výsledků obhajoby.
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